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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τις αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC που υποβάλλονται 
από τις αρχές επιβολής του νόµου των κρατών µελών και την Ευρωπόλ για σκοπούς 

επιβολής του νόµου 

{COM(2009) 342 τελικό} 
{SEC(2009) 936} 
{SEC(2009) 937} 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

110 • Λόγοι και στόχοι της πρότασης 

Οι πληροφορίες για τους πολίτες των κρατών µελών της ΕΕ και για τους υπηκόους 
τρίτων χωρών διατίθενται σε διάφορες µορφές και µε διάφορα συστήµατα στα κράτη 
µέλη και στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Εθνικές και κοινοτικές πράξεις ορίζουν τους 
κανόνες και τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι αρχές επιβολής του νόµου µπορούν να 
έχουν πρόσβαση στις συγκεκριµένες πληροφορίες για να ασκήσουν τα νόµιµα 
καθήκοντά τους. 

Τα δακτυλικά αποτυπώµατα αποτελούν ιδιαίτερα χρήσιµη πληροφορία για τους 
σκοπούς της επιβολής του νόµου επειδή συνιστούν σηµαντικό στοιχείο για τη 
διαπίστωση της ακριβούς ταυτότητας ενός προσώπου. Η χρησιµότητα βάσεων 
δεδοµένων µε δακτυλικά αποτυπώµατα για την καταπολέµηση του εγκλήµατος 
αποτελεί γεγονός που έχει επανειληµµένα αναγνωρισθεί. 

Τα δεδοµένα δακτυλικών αποτυπωµάτων των αιτούντων άσυλο συλλέγονται και 
αποθηκεύονται στο κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση ασύλου, καθώς και 
στο σύστηµα EURODAC. Σε όλα τα κράτη µέλη που απάντησαν στο ερωτηµατολόγιο 
των υπηρεσιών της Επιτροπής, οι αρχές επιβολής του νόµου έχουν άµεση ή έµµεση 
πρόσβαση στις εθνικές βάσεις δεδοµένων που περιλαµβάνουν τα δακτυλικά 
αποτυπώµατα των αιτούντων άσυλο για τους σκοπούς της καταπολέµησης του 
εγκλήµατος. Κατά τη διάρκεια της διαβούλευσης µε τους εµπειρογνώµονες κατέστη 
σαφές ότι εκείνες οι εθνικές αρχές επιβολής του νόµου που συµβουλεύονται τις 
εθνικές βάσεις δεδοµένων που περιλαµβάνουν τα δακτυλικά αποτυπώµατα των 
αιτούντων άσυλο στο πλαίσιο ποινικών ερευνών θεωρούν το ποσοστό σύµπτωσης (hit) 
σηµαντικό.  

Εντούτοις, ενώ τα κράτη µέλη έχουν ικανοποιητική πρόσβαση στα δακτυλικά 
αποτυπώµατα των αιτούντων άσυλο σε εθνικό επίπεδο, φαίνεται ότι η πρόσβαση στις 
βάσεις δεδοµένων άλλων κρατών µελών, στις οποίες καταχωρούνται τα δακτυλικά 
αποτυπώµατα των αιτούντων άσυλο, είναι περισσότερο προβληµατική. Ο λόγος του 
φαινοµένου αυτού είναι ότι υπάρχει διαρθρωτικό κενό όσον αφορά την πληροφόρηση 
και τον έλεγχο επειδή δεν υπάρχει επί του παρόντος ενιαίο σύστηµα, στο οποίο να 
έχουν πρόσβαση οι αρχές επιβολής του νόµου, και το οποίο να επιτρέπει να 
προσδιοριστεί το κράτος µέλος το οποίο διαθέτει πληροφορίες για κάποιον αιτούντα 
άσυλο. Αν η αίτηση ενός εθνικού AFIS (Αυτόµατο Σύστηµα Αναγνώρισης 
∆ακτυλικών Αποτυπωµάτων, ΑΣΑ∆Α) που εφαρµόζει την απόφαση 2008/615/∆ΕΥ 
του Συµβουλίου σχετικά µε την αναβάθµιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως 
όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήµατος 
(απόφαση Prüm) η οποία θα πρέπει να εφαρµοστεί από τα κράτη µέλη µέχρι τον Ιούνιο 
του 2011, δεν καταλήγει σε «σύµπτωση», αυτό δεν σηµαίνει ότι δεν υπάρχουν 
πληροφορίες σε κάποιο κράτος µέλος. Ως εκ τούτου, οι αρχές επιβολής του νόµου όχι 
µόνο θα συνεχίσουν να αγνοούν το κατά πόσον υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες και 
σε ποιο κράτος µέλος, αλλά συχνά επίσης το κατά πόσον η συγκεκριµένη πληροφορία 
αφορά το ίδιο πρόσωπο. Οι υπάλληλοι που είναι αρµόδιοι για την επιβολή του νόµου 
θα γνωρίζουν µόνο το κατά πόσον υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες σε βάση 
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δεδοµένων κάποιου άλλου κράτους µέλους, εάν οι δικαστικές αρχές τους εκδώσουν 
αίτηµα αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής µε το οποίο θα ζητούν από το άλλο κράτος 
µέλος να ερευνήσει τις δικές του βάσεις δεδοµένων και να αποστείλει τις σχετικές 
πληροφορίες.  

• 120 • Γενικό πλαίσιο 

Το πρόγραµµα της Χάγης όριζε ότι η ανταλλαγή πληροφοριών για την ενίσχυση της 
ασφάλειας πρέπει να βελτιωθεί. Μία από τις ιδέες που περιλαµβάνονται στο 
πρόγραµµα είναι να γίνει πλήρης χρήση της νέας τεχνολογίας, µεταξύ άλλων - όταν 
χρειάζεται - µε απευθείας (επιγραµµική) πρόσβαση για τις αρχές επιβολής του νόµου, 
συµπεριλαµβανοµένης της Ευρωπόλ, σε υπάρχουσες κεντρικές βάσεις δεδοµένων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Τα συµπεράσµατα της Μεικτής Επιτροπής του Συµβουλίου ∆ΕΥ της 12ης και 13ης 
Ιουνίου 2007 ανέφεραν ότι, για να επιτευχθεί πλήρως ο σκοπός της βελτίωσης της 
ασφάλειας και της ενίσχυσης του αγώνα κατά της τροµοκρατίας, πρέπει να χορηγηθεί 
υπό ορισµένες προϋποθέσεις πρόσβαση στο EURODAC στις αστυνοµικές αρχές και 
στις αρχές επιβολής του νόµου των κρατών µελών, καθώς και στην Ευρωπόλ, κατά 
την εκτέλεση των καθηκόντων τους που έχουν σχέση µε την πρόληψη, την 
εξακρίβωση και τη διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων. Κάλεσε ως εκ τούτου την Επιτροπή να υποβάλει το συντοµότερο 
δυνατό της απαραίτητες προτάσεις για την επίτευξη αυτού του στόχου. 

Η έλλειψη της δυνατότητας των αρχών επιβολής του νόµου να έχουν πρόσβαση στο 
EURODAC για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και άλλων σοβαρών αξιοποίνων 
πράξεων αναφέρθηκε επίσης στην Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας, της 
διαλειτουργικότητας και των συνεργιών µεταξύ των ευρωπαϊκών βάσεων δεδοµένων 
στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων της 24ης Νοεµβρίου 2005. 

Τα υπάρχοντα µέσα για την ανταλλαγή πληροφοριών των αρχών επιβολής του νόµου 
δεν επιτρέπουν να καθοριστεί εγκαίρως µε επαρκή βεβαιότητα το κατά πόσον ένα 
κράτος µέλος διαθέτει πράγµατι δακτυλικά αποτυπώµατα σχετικά µε κάποιον αιτούντα 
άσυλο. Αυτό σηµαίνει ότι εάν δεν υπάρξει δράση σε κοινοτικό επίπεδο, οι αρχές 
επιβολής του νόµου θα συνεχίσουν να αγνοούν το κατά πόσον υπάρχουν πληροφορίες 
για ένα δακτυλικό αποτύπωµα, σε ποιο κράτος µέλος διατίθενται οι συγκεκριµένες 
πληροφορίες, και κατά πόσον οι πληροφορίες αυτές αφορούν το ίδιο πρόσωπο. Χωρίς 
αποτελεσµατικά και αξιόπιστα µέσα για τον καθορισµό του κατά πόσον διατίθενται 
πληροφορίες σε ένα άλλο κράτος µέλος, η δράση των δηµοσίων αρχών είτε καθίσταται 
απαγορευτικά δαπανηρή είτε εµποδίζει σοβαρά την εφαρµογή του νόµου επειδή δεν 
µπορεί να αναληφθεί περαιτέρω αποτελεσµατική και εύλογη δράση για να 
προσδιοριστεί η ταυτότητα ενός προσώπου.  

130 • Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

Κανονισµός (EΚ) αριθ. 2725/2000 του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου 2000, 
σχετικά µε τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή δακτυλικών 
αποτυπωµάτων για την αποτελεσµατική εφαρµογή της σύµβασης του ∆ουβλίνου 
(κανονισµός «Eurodac»). Στις 3 ∆εκεµβρίου 2008, η Επιτροπή εξέδωσε πρόταση για 
την τροποποίηση του κανονισµού EURODAC προκειµένου να καταστήσει το σύστηµα 
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EURODAC πιο αποτελεσµατικό. 

Υπάρχουν επί του παρόντος ορισµένες κοινοτικές πράξεις που επιτρέπουν σε ένα 
κράτος µέλος να αναζητήσει σε άλλο κράτος µέλος δακτυλικά αποτυπώµατα και άλλα 
δεδοµένα που βρίσκονται στην κατοχή των αρχών επιβολής του νόµου.  

Η πρώτη πράξη που φαίνεται να χρησιµοποιείται για την αναζήτηση δακτυλικών 
αποτυπωµάτων είναι η απόφαση Prüm. Στη βάση της συγκεκριµένης απόφασης του 
Συµβουλίου, τα κράτη µέλη παρέχουν αµοιβαία αυτόµατη πρόσβαση στα εθνικά 
συστήµατα AFIS βάσει αιτήµατος για να διαπιστωθεί η σύµπτωση (hit)/η απουσία 
σύµπτωσης (no hit). Αν το αίτηµα βάσει της απόφασης Prüm καταλήξει σε σύµπτωση 
(hit), µπορούν να ληφθούν συµπληρωµατικές πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων 
προσωπικών δεδοµένων, στο κράτος µέλος που καταχώρησε τα δακτυλικά 
αποτυπώµατα στο εθνικό του σύστηµα AFIS (ΑΣΑ∆Α) εφαρµόζοντας το εθνικό 
δίκαιο, όπως επίσης µπορεί να χορηγηθεί αµοιβαία δικαστική συνδροµή.  

Ενώ η συγκεκριµένη διαδικασία µπορεί να είναι επιτυχής για εκείνα τα κράτη µέλη 
που αποθηκεύουν δακτυλικά αποτυπώµατα των αιτούντων άσυλο µαζί µε άλλα 
δακτυλικά αποτυπώµατα που συλλέγονται από τις αρχές επιβολής του νόµου σε εθνικό 
σύστηµα AFIS (ΑΣΑ∆Α), θα είναι ανεπιτυχής για εκείνα τα κράτη µέλη που δεν 
αποθηκεύουν δακτυλικά αποτυπώµατα των αιτούντων άσυλο στο εθνικό τους σύστηµα 
AFIS (ΑΣΑ∆Α), εκτός εάν υπάρχει σχέση µε εγκληµατική πράξη. 

Μία άλλη πράξη που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την αναζήτηση δακτυλικών 
αποτυπωµάτων είναι η απόφαση πλαίσιο 2006/960/∆ΕΥ για την απλούστευση της 
ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου (FWD 
2006/960). Αυτή η πράξη διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών (δακτυλικά 
αποτυπώµατα και συµπληρωµατικές πληροφορίες) οι οποίες βρίσκονται στην κατοχή 
ή τη διάθεση των αρχών επιβολής του νόµου στα κράτη µέλη. Η συγκεκριµένη πράξη 
ισχύει από τις 18 ∆εκεµβρίου 2008. 

Το τελευταίο νοµικό µέσο που µπορούν να χρησιµοποιήσουν τα κράτη µέλη είναι η 
αµοιβαία δικαστική συνδροµή σύµφωνα µε την οποία οι δικαστικές αρχές των κρατών 
µελών µπορούν να ζητήσουν να έχουν πρόσβαση σε δακτυλικά αποτυπώµατα που 
έχουν συγκεντρωθεί για εγκληµατικούς ή µη εγκληµατικούς σκοπούς, 
συµπεριλαµβανοµένων των δακτυλικών αποτυπωµάτων των αιτούντων άσυλο βάσει 
της σύµβασης αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής σε ποινικές υποθέσεις. 

Τα δύο τελευταία µέσα δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν όταν το κράτος µέλος που 
διαθέτει δεδοµένα για κάποιο δακτυλικό αποτύπωµα είναι άγνωστο. Επί του παρόντος 
δεν υπάρχει σύστηµα που να µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τον εντοπισµό ενός τέτοιου 
κράτους µέλους. 

140 • Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Η πρόταση συµβαδίζει πλήρως µε τη συνολική επιδίωξη της εγκαθίδρυσης 
ευρωπαϊκού χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης. Ιδιαίτερα, η παρούσα 
πρόταση αποτέλεσε το αντικείµενο εµπεριστατωµένου ελέγχου για να εξασφαλισθεί 
ότι οι διατάξεις της είναι πλήρως συµβατές µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα και κυρίως µε 
το δικαίωµα ασύλου και το δικαίωµα προστασίας προσωπικών δεδοµένων όπως 
ορίζεται αντίστοιχα στο άρθρο 8 (προστασία προσωπικών δεδοµένων) και στο άρθρο 
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18 (δικαίωµα ασύλου) του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ, όπως 
αντικατοπτρίζεται στην εκτίµηση επιπτώσεων που συνοδεύει την παρούσα πρόταση.  

Όσον αφορά την ιδιαίτερη κατάσταση των προσώπων που αναζητούν διεθνή 
προστασία, εκφράστηκε ο φόβος ότι τα δεδοµένα που λαµβάνονται από το σύστηµα 
EURODAC για λόγους επιβολής του νόµου θα µπορούσαν να καταλήξουν στα χέρια 
χωρών από τις οποίες οι αιτούντες διέφυγαν και στις οποίες υπάρχει φόβος διώξεων. 
Αυτό θα µπορούσε να έχει το αντίθετο αποτέλεσµα για τον αιτούντα, τους συγγενείς 
και φίλους του, αποθαρρύνοντας τοιουτοτρόπως τους ενδεχόµενους πρόσφυγες από το 
να υποβάλουν αίτηση για να τους χορηγηθεί διεθνής προστασία. Σαν αποτέλεσµα της 
συγκεκριµένης έρευνας, η πρόταση περιλαµβάνει ειδική απαγόρευση κοινοποίησης σε 
τρίτες χώρες, οργανώσεις ή οντότητες προσωπικών δεδοµένων που αποκτώνται 
σύµφωνα µε την παρούσα πρόταση. Επιπλέον, προβλέπεται από την πρόταση 
εκτεταµένος µηχανισµός ελέγχου και αξιολόγησης. Η συγκεκριµένη αξιολόγηση θα 
διερευνά το κατά πόσον η εφαρµογή της απόφασης οδήγησε σε στιγµατισµό 
προσώπων που ζητούν διεθνή προστασία. Επιπλέον, για να παραµείνει έννοµη και 
αναλογική η παρέµβαση στο δικαίωµα προστασίας των προσωπικών δεδοµένων, έχουν 
προβλεφθεί αυστηρές προϋποθέσεις πρόσβασης, σύµφωνα µε τις οποίες αποκλείεται η 
αναζήτηση δακτυλικών αποτυπωµάτων στο σύστηµα EURODAC σε βάση ρουτίνας. Η 
πρόταση είναι επίσης πλήρως συµβατή µε τις αρχές προστασίας δεδοµένων, επειδή 
εφαρµόζεται σε αυτήν η απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου για την προστασία των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που αποτελούν το αντικείµενο επεξεργασίας στο 
πλαίσιο αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 
(2008/977/∆ΕΥ). Η απόφαση πλαίσιο ορίζει τις αρχές τις οποίες πρέπει να τηρούν τα 
κράτη µέλη όταν επεξεργάζονται δεδοµένα που έχουν ληφθεί από βάση δεδοµένων της 
ΕΕ, όπως είναι η βάση EURODAC, ενώ ταυτόχρονα ζητεί από τα κράτη µέλη να 
επιβάλλουν αποτελεσµατικές κυρώσεις για παραβιάσεις των αρχών προστασίας 
δεδοµένων.  

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

 • ∆ιαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

211 Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι τοµείς-στόχοι και γενικά χαρακτηριστικά των 
συνοµιλητών 

Η Επιτροπή διαβουλεύθηκε µε τα κράτη που εφαρµόζουν το κεκτηµένο του 
∆ουβλίνου, όπως είναι τα κράτη µέλη, η Ισλανδία, η Νορβηγία και η Ελβετία καθώς 
και µε την Ευρωπόλ µέσω δύο ερωτηµατολογίων και µιας συνάντησης 
εµπειρογνωµόνων που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 25-26 Σεπτεµβρίου 
2007, κατά τη διάρκεια της οποίας οι εµπειρογνώµονες είχαν την ευκαιρία να 
διευκρινίσουν τις απαντήσεις που δόθηκαν στα ερωτηµατολόγια και να εκφράσουν 
περαιτέρω απόψεις. 

∆εύτερον, η Επιτροπή διαβουλεύθηκε µε διακυβερνητικές οργανώσεις, µη 
κυβερνητικές οργανώσεις και άλλους επιστηµονικούς πραγµατογνώµονες που 
εργάζονται στον τοµέα του δικαίου ή της πολιτικής που αφορά το άσυλο καθώς και 
στον τοµέα των θεµελιωδών δικαιωµάτων και της προστασίας δεδοµένων κατά τη 
διάρκεια συνεδρίασης που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Οκτωβρίου 2007. 
Τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Cavada, Klamt και Ludford συµµετείχαν 
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επίσης στην ίδια συνεδρίαση. 

Τέλος , η Επιτροπή διαβουλεύθηκε µε αντιπροσώπους των εθνικών αρχών προστασίας 
δεδοµένων των κρατών που εφαρµόζουν το κεκτηµένο του ∆ουβλίνου, καθώς επίσης 
µε την κοινή εποπτική αρχή της Ευρωπόλ και τον ευρωπαίο επόπτη προστασίας 
δεδοµένων κατά τη διάρκεια συνεδρίασης που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 
11 Οκτωβρίου 2007. 

212 Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος µε τον οποίο ελήφθησαν υπόψη 

Η διαδικασία διαβουλεύσεων συνέβαλε σε µεγάλο βαθµό στη διαµόρφωση της 
νοµοθετικής πρότασης. Ειδικότερα, επηρέασε την επιλογή της νοµοθετικής πράξης και 
τις διάφορες παραµέτρους της επιλογής. Οι διαβουλεύσεις απέδειξαν ότι τα κράτη 
µέλη διατίθενται ιδιαίτερα ευνοϊκά στη δυνατότητα να αντιπαραβάλλουν δακτυλικά 
αποτυπώµατα µε το σύστηµα EURODAC για σκοπούς επιβολής του νόµου, ενώ η 
στάση των ΜΚΟ που ασχολούνται µε τις πολιτικές ελευθερίες και το άσυλο δεν ήταν 
ιδιαίτερα ευνοϊκή. Η πρόταση αποτελεί εξισορρόπηση των θέσεων των διαφόρων 
ενδιαφεροµένων οµάδων και περιλαµβάνει διάφορες εγγυήσεις και περιορισµούς.  

 • Συγκέντρωση και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

229 ∆εν υπήρξε ανάγκη προσφυγής σε εξωτερικούς εµπειρογνώµονες. 

230 • Εκτίµηση επιπτώσεων 

Η εκτίµηση επιπτώσεων εξέτασε τρεις επιλογές και σειρά δευτερευουσών επιλογών. 
Οι επιλογές ήταν οι ακόλουθες: µη ανάληψη δράσης, νοµοθετική επιλογή που καθιστά 
δυνατή την αντιπαραβολή µε τα δεδοµένα EURODAC για σκοπούς επιβολής του 
νόµου και νοµοθετική επιλογή που καθιστά δυνατή την αντιπαραβολή µε τα δεδοµένα 
EURODAC για σκοπούς επιβολής του νόµου ενώ ταυτόχρονα ρυθµίζεται η ανταλλαγή 
συµπληρωµατικών πληροφοριών που έπονται µιας «σύµπτωσης (hit)» µε τα δεδοµένα 
EURODAC. Μια τέταρτη επιλογή εξετάστηκε αρχικά αλλά απερρίφθη επειδή το 
κόστος θα ήταν δυσανάλογο. 

Μεταξύ της επιλογής της «µη δράσης» και των επιλογών που προβλέπουν νοµοθετική 
πρόταση, οι δεύτερες παρουσιάζουν σαφή προτερήµατα. Η πρόσβαση των αρχών 
επιβολής του νόµου στο σύστηµα EURODAC είναι ο µόνος έγκυρος, κατάλληλος, 
ασφαλής και οικονοµικά αποδοτικός τρόπος για να προσδιοριστεί το κατά πόσον 
υπάρχουν δεδοµένα σχετικά µε αυτούς που ζητούν άσυλο στα κράτη µέλη. ∆εν 
υπάρχει άλλη εύλογη αποτελεσµατική εναλλακτική λύση πέραν του EURODAC, η 
οποία να επιτρέπει στις αρχές επιβολής του νόµου την επίτευξη του ίδιου 
αποτελέσµατος, για να διαπιστωθεί ή να επαληθευθεί η ακριβής ταυτότητα των 
αιτούντων άσυλο. Αυτή η µοναδική ταυτοποίηση είναι ουσιαστικής σηµασίας για τις 
αρχές επιβολής του νόµου όσον αφορά την πρόληψη και την καταπολέµηση της 
τροµοκρατίας και άλλων σοβαρών αξιοποίνων πράξεων στις οποίες εµπλέκονται 
υπήκοοι τρίτων χωρών, καθώς και για την προστασία των θυµάτων των 
τροµοκρατικών ή άλλων σοβαρών εγκληµάτων. Η πρόσβαση στο Eurodac δεν µπορεί 
να θεωρηθεί δυσανάλογη προς τους σκοπούς που πρέπει να επιτευχθούν.  

Μεταξύ των δύο επιλογών που συνεπάγονται νοµοθετικά µέτρα, αµφότερες οι 
επιλογές έχουν τις ίδιες συνέπειες σε σχέση µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα. Η τρίτη 
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επιλογή θα µπορούσε να θέσει στη διάθεση των κρατών µελών συµπληρωµατικές 
πληροφορίες για τους αιτούντες άσυλο µέσω ειδικής διαδικασίας κατά περίπτωση, ενώ 
η δεύτερη επιλογή προβλέπει τη χρήση υφιστάµενων µέσων για να διευκολύνει την 
πρόσβαση σε συµπληρωµατικές πληροφορίες αυτού του είδους. Παρά το γεγονός ότι η 
επίτευξη των στόχων θα ήταν πιο αποτελεσµατική σύµφωνα µε την τρίτη επιλογή, 
θεωρείται ότι το κόστος εφαρµογής αυτής της επιλογής θα ήταν υψηλότερο σε 
σύγκριση µε τη δεύτερη. 

Επιπλέον, δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι τα ισχύοντα µέσα που χρησιµοποιούνται για την 
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου δεν θα επαρκούν και 
για την ανταλλαγή συµπληρωµατικών πληροφοριών.  

231 Η Επιτροπή διεξήγαγε εκτίµηση επιπτώσεων η οποία αναφέρεται στο πρόγραµµα 
εργασίας SEC(2009) 936. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

305 • Σύνοψη της προτεινόµενης ενέργειας 

Η προτεινόµενη δράση δηµιουργεί τη βάση του δικαιώµατος των κρατών µελών καθώς 
και της Ευρωπόλ να ζητούν αντιπαραβολή των δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων 
ή λανθανόντων δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα EURODAC. Η επιτυχής 
αντιπαραβολή καταλήγει σε απάντηση εκ µέρους της EURODAC µε την οποία 
διαπιστώνεται η «σύµπτωση», και η οποία συνοδεύεται απ’ όλα τα δεδοµένα που 
βρίσκονται στην κατοχή του συστήµατος EURODAC σε σχέση µε δακτυλικά 
αποτυπώµατα. Οι αιτήσεις για συµπληρωµατικές πληροφορίες που ακολουθούν µια 
«σύµπτωση» δεν ρυθµίζονται στην προτεινόµενη απόφαση του Συµβουλίου αλλά 
µάλλον θα καλύπτονται από ισχύουσες νοµικές πράξεις για την ανταλλαγή 
πληροφοριών που αφορούν την επιβολή του νόµου.  

Το πεδίο της πρότασης θα είναι η καταπολέµηση των τροµοκρατικών εγκληµάτων και 
άλλων σοβαρών αξιοποίνων πράξεων, όπως η εµπορία ανθρώπων και το λαθρεµπόριο 
ναρκωτικών. 

Παρά το γεγονός ότι τώρα το σύστηµα EURODAC δεν προσφέρει τη δυνατότητα 
έρευνας στις βάσεις δεδοµένων στη βάση λανθανόντων δακτυλικών αποτυπωµάτων, 
αυτή η δυνατότητα έρευνας µπορεί να προστεθεί στο σύστηµα EURODAC σύµφωνα 
µε το σχέδιο για το σύστηµα βιοµετρικών αντιστοιχιών (Biometric Matching System, 
BMS). Αυτή η δυνατότητα έρευνας είναι πολύ σηµαντική για τις αρχές επιβολής του 
νόµου, δεδοµένου ότι στις περισσότερες περιπτώσεις η µόνη δυνατότητα είναι η 
εξεύρεση λανθανόντων δακτυλικών αποτυπωµάτων στους ερευνώµενους τόπους 
διάπραξης εγκλήµατος. 

310 • Νοµική βάση 

Η συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδιαίτερα το άρθρο 30 παράγραφος 1 
στοιχείο β) και το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο γ). 
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320 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η αρχή της επικουρικότητας εφαρµόζεται στο βαθµό που η πρόταση δεν υπάγεται 
στην αποκλειστική αρµοδιότητας της Κοινότητας. 

 Οι στόχοι της πρότασης δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν ικανοποιητικά από τα κράτη 
µέλη για τον ακόλουθο λόγο/τους ακόλουθους λόγους. 

321 Οι προτεινόµενες δράσεις απαιτούν τροποποίηση του κανονισµού EURODAC για να 
προστεθεί ένας δευτερεύων σκοπός, που είναι η χρήση των δεδοµένων EURODAC 
στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του εγκλήµατος. Αυτή η τροποποίηση 
µπορεί να προταθεί µόνο από την Επιτροπή. Χωρίς αυτή την τροποποίηση, τα κράτη 
µέλη δεν έχουν το δικαίωµα να δράσουν. 

323 Οποιαδήποτε µεµονωµένη δράση των κρατών µελών φαίνεται να είναι απαγορευτικά 
δαπανηρή και δυσανάλογη. 

 Η κοινοτική δράση θα επιτύχει καλύτερα τους στόχους της πρότασης για τον 
ακόλουθο λόγο/τους ακόλουθους λόγους. 

324 Το δικαίωµα αναζήτησης στοιχείων στο σύστηµα EURODAC είναι ο απλούστερος, 
πιο αναλογικός και ελάχιστα δαπανηρός τρόπος για να καλυφθεί το κενό 
πληροφόρησης που εντοπίστηκε. 

327 Τα προτεινόµενα µέτρα επιτρέπουν απλά την υποβολή αίτησης αντιπαραβολής µε τα 
δεδοµένα EURODAC. Η περαιτέρω συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών 
επαφίεται σε ισχύουσες νοµικές πράξεις και στα κράτη µέλη. 

 Η πρόταση ως εκ τούτου συµφωνεί µε την αρχή της επικουρικότητας. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τον ακόλουθο 
λόγο/τους ακόλουθους λόγους. 

331 Η πρόσβαση των αρχών επιβολής του νόµου στο σύστηµα EURODAC είναι ο µόνος 
έγκαιρος, ακριβής, ασφαλής και οικονοµικά αποδοτικός τρόπος για να διαπιστωθεί το 
κατά πόσον και που υπάρχουν δεδοµένα σε σχέση µε τους αιτούντες άσυλο στα κράτη 
µέλη. ∆εν υπάρχει εύλογη αποτελεσµατική εναλλακτική λύση πέραν του συστήµατος 
EURODAC που να επιτρέπει στις αρχές επιβολής του νόµου να επιτύχουν το ίδιο 
αποτέλεσµα που είναι η εξακρίβωση ή ο έλεγχος της ακριβούς ταυτότητας των 
αιτούντων άσυλο. Τα προτεινόµενα µέτρα επικεντρώνονται ουσιαστικά στο δικαίωµα 
της αναζήτησης πληροφοριών και δεν υπερβαίνουν αυτό που είναι απαραίτητο για την 
επίτευξη του συγκεκριµένου στόχου. 

332 Το προτεινόµενο µέτρο συνεπάγεται τις ελάχιστες δαπάνες για την Κοινότητα και τα 
κράτη µέλη, δεδοµένα ότι χρησιµοποιεί υφιστάµενες βάσεις δεδοµένων και ισχύουσες 
δοµές ανταλλαγής πληροφοριών και δεν επιδιώκει τη δηµιουργία νέων συστηµάτων 
αυτού του είδους.  
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 • Επιλογή των νοµικών µέσων 

341 Προτεινόµενα µέσα: 

342 ∆εν κρίθηκαν κατάλληλα άλλα µέσα για τον ακόλουθο λόγο/τους ακόλουθους λόγους. 

∆εδοµένου ότι διακυβεύονται θεµελιώδη δικαιώµατα, άλλα ρυθµιστικά µέσα πέραν 
της απόφασης βάσει του τίτλου VI της συνθήκης ΕΕ δεν φαίνονται ενδεδειγµένα. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΙΠΤΩΣΗ 

401 Η πρόταση θα απαιτήσει τεχνική τροποποίηση του EURODAC για να εξασφαλιστεί η 
δυνατότητα διεξαγωγής αντιπαραβολής στη βάση λανθανόντων δακτυλικών 
αποτυπωµάτων. 

5. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

 • Ρήτρα επανεξέτασης/αναθεώρησης/λήξης ισχύος 

531 Η πρόταση περιλαµβάνει ρήτρα επανεξέτασης. 

E-12135  
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2009/0130 (CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τις αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC που υποβάλλονται 
από τις αρχές επιβολής του νόµου των κρατών µελών και την Ευρωπόλ για σκοπούς 

επιβολής του νόµου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο β) και 
το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο γ), 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου1, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το πρόγραµµα της Χάγης για την ενίσχυση της ελευθερίας, της ασφάλειας και της 
δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως θεσπίστηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
στις 4 Νοεµβρίου 2004, επεδίωκε τη βελτίωση της διασυνοριακής ανταλλαγής 
δεδοµένων, διευρύνοντας επίσης την πρόσβαση στα υφιστάµενα συστήµατα 
αρχειοθέτησης δεδοµένων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(2) Είναι σηµαντικό για την καταπολέµηση των τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων 
σοβαρών αξιοποίνων πράξεων να τίθενται στη διάθεση των αρχών επιβολής του 
νόµου όσο το δυνατόν πιο πλήρεις και ενηµερωµένες πληροφορίες που διευκολύνουν 
την εκτέλεση των καθηκόντων τους. Οι πληροφορίες που περιλαµβάνονται στο 
σύστηµα EURODAC που δηµιουργήθηκε µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ …/… του 
Συµβουλίου [νέος κανονισµός Eurodac]2 είναι απαραίτητες για τους σκοπούς της 
πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων 
σοβαρών αξιοποίνων πράξεων. Ως εκ τούτου, τα δεδοµένα που αποθηκεύονται στο 
EURODAC πρέπει να είναι διαθέσιµα, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην 
παρούσα απόφαση, για να µπορεί να γίνει αντιπαραβολή από τις εντεταλµένες αρχές 
των κρατών µελών και από την Ευρωπόλ. 

(3) Η Επιτροπή τόνισε στην ανακοίνωσή της προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σχετικά µε τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας, της λειτουργικότητας 
και των συνεργιών µεταξύ των ευρωπαϊκών βάσεων δεδοµένων στον τοµέα της 

                                                 
1 ΕΕ C , , σ. . 
2 ΕΕ L , , σ. . 
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δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων3 της 24ης Νοεµβρίου 2005, ότι οι αρχές 
που είναι υπεύθυνες για την εσωτερική ασφάλεια θα µπορούσαν να έχουν πρόσβαση 
στο EURODAC σε σαφώς καθορισµένες περιπτώσεις, όταν υπάρχει βάσιµη υπόνοια 
ότι ο δράστης τροµοκρατικής ή άλλης σοβαρής εγκληµατικής πράξης έχει υποβάλει 
αίτηση για να του χορηγηθεί άσυλο. Στην ανακοίνωση, η Επιτροπή διαπίστωνε επίσης 
ότι η αρχή της αναλογικότητας επιβάλλει την υποχρέωση να πραγµατοποιούνται 
έρευνες για τους σκοπούς αυτούς µόνο σε περίπτωση που αυτό απαιτείται από το 
ανώτερο συµφέρον της δηµόσιας ασφάλειας, δηλαδή, σε περίπτωση που η 
εγκληµατική ή τροµοκρατική αυτή πράξη είναι τόσο αξιόµεµπτη που δικαιολογεί την 
αναζήτηση σε βάση δεδοµένων στην οποία καταχωρούνται πρόσωπα µε καθαρό 
ποινικό µητρώο και κατέληγε ότι το κατώφλι για την έρευνα των αρχών που είναι 
υπεύθυνες για την εσωτερική ασφάλεια στη βάση EURODAC πρέπει εποµένως να 
είναι πάντοτε σηµαντικά υψηλότερο από το κατώφλι που ισχύει για την έρευνα σε 
βάσεις δεδοµένων που έχουν σχέση µε την εγκληµατικότητα. 

(4) Επιπλέον, η Ευρωπόλ διαδραµατίζει βασικό ρόλο όσον αφορά τη συνεργασία µεταξύ 
των αρχών των κρατών µελών στον τοµέα της διασυνοριακής διερεύνησης 
εγκληµάτων, συµβάλλοντας στην πρόληψη, την ανάλυση και τη διερεύνηση της 
εγκληµατικότητας σε επίπεδο Ένωσης. Κατά συνέπεια, η Ευρωπόλ πρέπει να έχει 
εξίσου πρόσβαση στα δεδοµένα EURODAC στο πλαίσιο της εκτέλεσης των 
καθηκόντων της και σύµφωνα µε την απόφαση για τη δηµιουργία της Ευρωπαϊκής 
Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Ευρωπόλ) αριθ. (2009/371/∆ΕΥ)4. 

(5) Η παρούσα απόφαση συµπληρώνει τον κανονισµό (EΚ) αριθ. […/…] [νέος 
κανονισµός Eurodac], στο βαθµό που παρέχει νοµική βάση σύµφωνα µε τον τίτλο VI 
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για να δώσει τη δυνατότητα 
στα κράτη µέλη και την Ευρωπόλ να υποβάλλουν αιτήσεις για αντιπαραβολή µε τα 
δεδοµένα EURODAC. 

(6) ∆εδοµένου ότι το EURODAC δηµιουργήθηκε για να διευκολύνει την εφαρµογή του 
κανονισµού του ∆ουβλίνου, η πρόσβαση στο EURODAC για τους σκοπούς της 
πρόληψης, εξακρίβωσης ή διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων 
σοβαρών αξιοποίνων πράξεων αποτελεί αλλαγή του αρχικού σκοπού του EURODAC, 
που επηρεάζει το δικαίωµα σεβασµού της ιδιωτικής ζωής των ατόµων των οποίων τα 
προσωπικά δεδοµένα αποτελούν αντικείµενο επεξεργασίας από το σύστηµα 
EURODAC. Κάθε τέτοια παρέµβαση πρέπει να είναι σύννοµη, πρέπει να 
διατυπώνεται µε επαρκή σαφήνεια ώστε να επιτρέπει στα άτοµα να προσαρµόζουν τη 
συµπεριφορά τους, πρέπει να προστατεύει τους πολίτες από καταχρήσεις και τέλος 
πρέπει να προσδιορίζει µε επαρκή σαφήνεια το πεδίο της διακριτικής ευχέρειας που 
αναγνωρίζεται στις αρµόδιες αρχές και τον τρόπο άσκησής της. Σε µια δηµοκρατική 
κοινωνία, κάθε παρέµβαση πρέπει να είναι απαραίτητη για την επίτευξη έννοµου και 
ανάλογου συµφέροντος και να είναι ανάλογη προς τον επιδιωκόµενο στόχο. 

(7) Παρά το γεγονός ότι ο αρχικός σκοπός της δηµιουργίας του EURODAC δεν 
προέβλεπε τη δυνατότητα να ζητηθεί η αντιπαραβολή δεδοµένων µε τη βάση 
δεδοµένων στη βάση λανθάνοντος δακτυλικού αποτυπώµατος, το οποίο αποτελεί 
ίχνος δακτυλικού αποτυπώµατος που µπορεί να βρεθεί στον τόπο του εγκλήµατος, µια 

                                                 
3 COM(2005) 597 τελικό της 24ης Νοεµβρίου 2005 
4 ΕΕ L 121 της 15.5.2009, σ. 37. 
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τέτοια δυνατότητα είναι θεµελιώδους σηµασίας για την αστυνοµική συνεργασία. Η 
δυνατότητα σύγκρισης ενός λανθάνοντος δακτυλικού αποτυπώµατος µε τα δεδοµένα 
δακτυλικών αποτυπωµάτων που αποθηκεύονται στο EURODAC θα αποτελούσε για 
τις εντεταλµένες αρχές των κρατών µελών πολύτιµο εργαλείο για την πρόληψη, 
εξακρίβωση και διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων όταν, για παράδειγµα, τα µόνα διαθέσιµα στον τόπο του 
εγκλήµατος αποδεικτικά στοιχεία είναι λανθάνοντα δακτυλικά αποτυπώµατα.  

(8) Η παρούσα απόφαση ορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες πρέπει να επιτρέπονται οι 
αιτήσεις αντιπαραβολής δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα EURODAC µε 
σκοπό την πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων και 
άλλων σοβαρών αξιοποίνων πράξεων καθώς και τις απαραίτητες εγγυήσεις για να 
εξασφαλίσει την προστασία του θεµελιώδους δικαιώµατος σεβασµού της ιδιωτικής 
ζωής των προσώπων, τα προσωπικά δεδοµένα των οποίων αποτελούν αντικείµενο 
επεξεργασίας στο EURODAC. 

(9) Είναι απαραίτητο να ορισθούν οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών καθώς και το 
εθνικό κεντρικό σηµείο πρόσβασης µέσω των οποίων θα υποβάλλονται αιτήσεις για 
αντιπαραβολή µε τα δεδοµένα EURODAC και να τηρηθεί κατάλογος των 
επιχειρησιακών µονάδων στο εσωτερικό των διορισµένων αρχών που θα είναι 
εξουσιοδοτηµένες να ζητούν αντιπαραβολή αυτού του είδους για τον ειδικό σκοπό της 
πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων όπως 
προβλέπεται στην απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 2002/475/∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 
2002 για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας 5 καθώς επίσης άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων όπως προβλέπεται στην απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 
2002/584/∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις 
διαδικασίες παράδοσης µεταξύ των κρατών µελών6.  

(10) Οι αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα που αποθηκεύονται στην κεντρική βάση 
δεδοµένων EURODAC θα πρέπει να υποβάλλονται από τις επιχειρησιακές µονάδες 
που έχουν ορισθεί στο εσωτερικό των εντεταλµένων αρχών στο Εθνικό Σηµείο 
Πρόσβασης, µέσω της αρχής ελέγχου και να είναι αιτιολογηµένες. Οι αρχές ελέγχου 
πρέπει να είναι υπεύθυνες για την εξασφάλιση αυστηρής συµµόρφωσης µε τις 
προϋποθέσεις πρόσβασης που ορίζονται στην παρούσα απόφαση. Οι αρχές ελέγχου 
πρέπει στη συνέχεια να προωθούν την αίτηση αντιπαραβολής µέσω του Εθνικού 
Σηµείου Πρόσβασης στο κεντρικό σύστηµα EURODAC, αφού ελεγχθεί ότι 
πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις πρόσβασης. Σε εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις, 
η αρχή ελέγχου πρέπει να διεκπεραιώνει αµέσως την αίτηση και µόνο στη συνέχεια να 
προβαίνει σε έλεγχο. 

(11) Για τους σκοπούς της προστασίας των προσωπικών δεδοµένων, και ιδιαίτερα για να 
αποκλεισθεί το ενδεχόµενο µαζικών αντιπαραβολών που θα πρέπει θεωρούνται 
απαγορευµένες, η επεξεργασία των δεδοµένων EURODAC πρέπει να λαµβάνει χώρα 
αποκλειστικά για κάθε περίπτωση χωριστά και µόνον όταν αυτή είναι απαραίτητη για 
τους σκοπούς της πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών 
εγκληµάτων και άλλων σοβαρών αξιοποίνων πράξεων. Επιπλέον η πρόσβαση πρέπει να 
επιτρέπεται µόνο όταν οι αντιπαραβολές µε τις εθνικές βάσεις δεδοµένων του κράτους 

                                                 
5 ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3. 
6 ΕΕ L 190 της 18.7.2002, σ. 1. 
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µέλους και µε τις αυτόµατες βάσεις δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων άλλων 
κρατών µελών σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου του 2008/615/∆ΕΥ, της 23ης 
Ιουνίου 2008, σχετικά µε την αναβάθµιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 
αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήµατος7 
(απόφαση Prüm) έχει αποδώσει αρνητικά αποτελέσµατα. Αυτή η ιδιαίτερη περίπτωση 
υπάρχει συγκεκριµένα όταν η αίτηση αντιπαραβολής συνδέεται µε ειδική και 
συγκεκριµένη κατάσταση ή µε ειδικό και συγκεκριµένο κίνδυνο που έχει σχέση µε 
τροµοκρατικό έγκληµα ή άλλη σοβαρή αξιόποινη πράξη, ή µε συγκεκριµένα πρόσωπα 
σε σχέση µε τα οποία υπάρχουν σοβαροί λόγοι να πιστεύεται ότι θα διαπράξουν ή 
έχουν διαπράξει τροµοκρατικά εγκλήµατα ή άλλες σοβαρές αξιόποινες πράξεις. Μια 
ιδιαίτερη περίπτωση υπάρχει επίσης όταν η αίτηση αντιπαραβολής συνδέεται µε 
πρόσωπο το οποίο είναι θύµα τροµοκρατικού εγκλήµατος ή άλλης σοβαρής 
αξιόποινης πράξης. Οι εντεταλµένες αρχές και η Ευρωπόλ πρέπει συνεπώς να ζητούν 
αντιπαραβολή µε τα δεδοµένα EURODAC µόνο όταν έχουν εύλογους λόγους να 
πιστεύουν ότι αυτή η αντιπαραβολή θα εξασφαλίσει πληροφορίες που θα βοηθήσουν 
ουσιαστικά στην πρόληψη, εξακρίβωση και διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων ή 
άλλων σοβαρών αξιοποίνων πράξεων. 

(12) Η απόφαση πλαίσιο 2008/977/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2008, για 
την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που τυγχάνουν επεξεργασίας 
στο πλαίσιο της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις8 
εφαρµόζεται στα προσωπικά δεδοµένα που αποτελούν το αντικείµενο επεξεργασίας 
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση.  

(13) Οι διαβιβάσεις δεδοµένων που αποκτώνται σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση σε 
τρίτες χώρες ή διεθνείς οργανισµούς ή ιδιωτικές οντότητες πρέπει να απαγορεύονται, 
προκειµένου να εξασφαλιστεί το δικαίωµα στο άσυλο και να προστατευθούν οι 
αιτούντες διεθνή προστασία από την κοινοποίηση των δεδοµένων τους σε 
οποιαδήποτε τρίτη χώρα. Η συγκεκριµένη απαγόρευση πρέπει να τελεί υπό την 
επιφύλαξη του δικαιώµατος των κρατών µελών να διαβιβάζουν δεδοµένα αυτού του 
είδους σε τρίτες χώρες στις οποίες εφαρµόζεται ο κανονισµός του ∆ουβλίνου, για να 
εξασφαλιστεί ότι τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να συνεργάζονται µε τρίτες 
χώρες αυτού του είδους για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης. 

(14) Οι εθνικές αρµόδιες αρχές για την εποπτεία της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα πρέπει να ελέγχουν τη νοµιµότητα της επεξεργασίας δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα από τα κράτη µέλη και η κοινή εποπτική αρχή που 
δηµιουργήθηκε µε την απόφαση Ευρωπόλ πρέπει να ελέγχει τη νοµιµότητα των 
δραστηριοτήτων επεξεργασίας δεδοµένων που εκτελούνται από την Ευρωπόλ. 

(15) Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 2000, σχετικά µε την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών9 και ιδίως τα άρθρα 21 και 22 που αφορούν την 
εµπιστευτικότητα και την ασφάλεια της επεξεργασίας, εφαρµόζονται στην 

                                                 
7 ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1. 
8 ΕΕ L 350, της 30.12.2008, σ. 60. 
9 ΕΕ L 8, της 12.1.2001, σ. 1. 
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επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισµούς 
της Κοινότητας που γίνεται κατά την άσκηση των αρµοδιοτήτων τους για τη 
λειτουργική διαχείριση του EURODAC κατά τη διεξαγωγή δραστηριοτήτων που 
εµπίπτουν εν όλω ή εν µέρει στο πεδίο εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου.  

(16) Η αποτελεσµατική εφαρµογή της παρούσας απόφασης αξιολογείται σε τακτά χρονικά 
διαστήµατα. 

(17) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της παρούσας απόφασης, δηλαδή η θέσπιση προϋποθέσεων 
για την υποβολή αιτήσεων αντιπαραβολής µε δεδοµένα που αποθηκεύονται στην 
κεντρική βάση δεδοµένων EURODAC από τις εντεταλµένες αρχές των κρατών µελών 
και της Ευρωπόλ δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και 
µπορούν, συνεπώς, λόγω των διαστάσεων και των αποτελεσµάτων της δράσης, να 
επιτευχθούν καλύτερα στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Συµβούλιο µπορεί να 
θεσπίσει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 2 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στο άρθρο 5 της συνθήκης για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας 
που προβλέπεται στα εν λόγω άρθρα, η παρούσα απόφαση δεν υπερβαίνει τα αναγκαία 
όρια για την επίτευξη των συγκεκριµένων στόχων. 

(18) Σύµφωνα µε το άρθρο 47 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η παρούσα 
απόφαση δεν θίγει τις αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδιαίτερα όπως 
ασκούνται στον κανονισµό (EΚ) αριθ. […/…] [νέος κανονισµός Eurodac}10 και στην 
οδηγία 95/46/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης 
Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων 
αυτών 11.  

(19) Η παρούσα απόφαση τηρεί τα θεµελιώδη δικαιώµατα και σέβεται τις αρχές που 
αντικατοπτρίζονται ειδικότερα στο Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και κυρίως το δικαίωµα προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα 
και το δικαίωµα στο άσυλο. Η παρούσα απόφαση πρέπει να εφαρµόζεται σύµφωνα µε 
τα συγκεκριµένα δικαιώµατα και αρχές, 

                                                 
10 …………………………. 
11 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31. 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 
Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής 

Η παρούσα απόφαση ορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι εντεταλµένες αρχές 
των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Αστυνοµική Υπηρεσία (Ευρωπόλ) µπορούν να 
ζητούν την αντιπαραβολή δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα 
που αποθηκεύονται στην κεντρική βάση δεδοµένων EURODAC για τους σκοπούς 
της πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων 
σοβαρών αξιοποίνων πράξεων. 

Άρθρο 2 
Ορισµοί 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, νοούνται ως: 

(α) ως «EURODAC», νοείται η βάση δεδοµένων που δηµιουργήθηκε µε τον 
κανονισµό (EΚ) αριθ. […/…] [νέος κανονισµός Eurodac]· 

(β) ως «Ευρωπόλ», νοείται η Ευρωπαϊκή Αστυνοµική Υπηρεσία που 
δηµιουργήθηκε µε την απόφαση του Συµβουλίου […/…./∆ΕΥ]·  

(γ) ως «δεδοµένα EURODAC», νοούνται όλα τα δεδοµένα τα οποία αφορούν 
δακτυλικά αποτυπώµατα που αποθηκεύονται στην κεντρική βάση δεδοµένων 
σύµφωνα µε το άρθρο 9 και το άρθρο 14 παράγραφος 2 του [νέου κανονισµού 
Eurodac]· 

(δ) ως «τροµοκρατικά εγκλήµατα», νοούνται τα εγκλήµατα που σύµφωνα µε το 
εθνικό δίκαιο που αντιστοιχούν ή είναι ισοδύναµα µε τα εγκλήµατα που 
αναφέρονται στα άρθρα 1 έως 4 της απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου 
2002/475/∆ΕΥ·  

(ε) ως «σοβαρές αξιόποινες πράξεις», νοούνται οι µορφές εγκλήµατος που 
αντιστοιχούν ή είναι ισοδύναµες µε εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 2 
παράγραφος 2 της απόφασης πλαισίου 2002/584/∆ΕΥ, εφόσον τιµωρούνται µε 
στερητική της ελευθερίας ποινή ή στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφάλειας 
ανώτατης διάρκειας τουλάχιστον τριών ετών σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο· 

(στ) ως «δεδοµένα δακτυλικών αποτυπωµάτων», νοούνται τα δεδοµένα τα σχετικά 
µε τα δακτυλικά αποτυπώµατα όλων ή τουλάχιστον των δεικτών, και στην 
περίπτωση που λείπουν, τα αποτυπώµατα όλων των άλλων δακτύλων ενός 
προσώπου ή ένα λανθάνον δακτυλικό αποτύπωµα·  
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(ζ) ως «Εθνικό Σηµείο Πρόσβασης», νοείται το εντεταλµένο εθνικό σύστηµα που 
επικοινωνεί µε το Κεντρικό Σύστηµα όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 
παράγραφος 2 του [νέου κανονισµού Eurodac]· 

(η) ως διαχειριστική αρχή, νοείται η οντότητα που είναι αρµόδια για την 
επιχειρησιακή διαχείριση του EURODAC όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 του 
[νέου κανονισµού EURODAC]. 

2. Εφαρµόζονται εξίσου οι ορισµοί του κανονισµού (EΚ) αριθ. […/…] [νέος 
κανονισµός EURODAC]. 

Άρθρο 3 
Εντεταλµένες αρχές 

1. Τα κράτη µέλη διορίζουν τις αρχές που είναι εξουσιοδοτηµένες να έχουν πρόσβαση 
στα δεδοµένα EURODAC σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση. Οι εντεταλµένες 
αρχές είναι αρχές των κρατών µελών που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη, 
εξακρίβωση και διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων. Μεταξύ των εντεταλµένων αρχών δεν περιλαµβάνονται οι 
υπηρεσίες ή µονάδες που ασχολούνται αποκλειστικά µε ζητήµατα εθνικής ασφάλειας.  

2. Κάθε κράτος µέλος τηρεί κατάλογο των εντεταλµένων αρχών.  

3. Σε εθνικό επίπεδο, κάθε κράτος µέλος τηρεί κατάλογο των επιχειρησιακών µονάδων 
στο εσωτερικό των εντεταλµένων αρχών που είναι εξουσιοδοτηµένες να ζητούν 
αντιπαραβολές µε τα δεδοµένα EURODAC µέσω του Εθνικού Σηµείου Πρόσβασης.. 

Άρθρο 4 
Αρχές ελέγχου 

1. Κάθε κράτος µέλος διορίζει ένα ενιαίο εθνικό όργανο για να δρα ως η δική του αρχή 
ελέγχου. Η αρχή ελέγχου είναι αρχή του κράτους µέλους αρµόδια για την πρόληψη, 
εξακρίβωση ή διερεύνηση τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων. Οι αρχές ελέγχου δεν περιλαµβάνουν υπηρεσίες ή µονάδες που 
ασχολούνται αποκλειστικά µε ζητήµατα εθνικής ασφάλειας.  

2. Η αρχή ελέγχου εξασφαλίζει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για να υποβληθεί 
αίτηση αντιπαραβολής δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα EURODAC.  

3. Μόνο η αρχή ελέγχου είναι εξουσιοδοτηµένη να διαβιβάζει αιτήσεις για την 
αντιπαραβολή δακτυλικών αποτυπωµάτων στο Εθνικό Σηµείο Πρόσβασης το οποίο 
επικοινωνεί µε το Κεντρικό Σύστηµα.  

Άρθρο 5 
Ευρωπόλ  

1. Η Ευρωπόλ διορίζει µία ειδική µονάδα µε δεόντως εξουσιοδοτηµένους υπαλλήλους 
της Ευρωπόλ προκειµένου να δρα ως η δική της αρχή ελέγχου και διορίζει, σε 
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συµφωνία µε κάθε κράτος µέλος, το Εθνικό Σηµείο Πρόσβασης του συγκεκριµένου 
κράτους µέλους, το οποίο διαβιβάζει τις αιτήσεις αντιπαραβολής δακτυλικών 
αποτυπωµάτων του συγκεκριµένου κράτους στο Κεντρικό Σύστηµα.  

2. Η Ευρωπόλ διορίζει µια επιχειρησιακή µονάδα που είναι εξουσιοδοτηµένη να ζητεί 
αντιπαραβολές µε τα δεδοµένα EURODAC µέσω του Εθνικού Σηµείου Πρόσβασης.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΑΝΤΙΠΑΡΑΒΟΛΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗ 
∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 6 
∆ιαδικασία αντιπαραβολής δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα 

EURODAC 

1. Οι εντεταλµένες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και η Ευρωπόλ 
µπορούν να υποβάλλουν αιτιολογηµένη ηλεκτρονική αίτηση στην αρχή ελέγχου για 
τη διαβίβαση προς αντιπαραβολή δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων στο 
Κεντρικό Σύστηµα EURODAC µέσω του Εθνικού Σηµείου Πρόσβασης. Μετά την 
παραλαβή ενός τέτοιου αιτήµατος, η αρχή ελέγχου ελέγχει το κατά πόσον πληρούνται 
οι προϋποθέσεις για να ζητηθεί η αντιπαραβολή που αναφέρεται στο άρθρο 7 ή στο 
άρθρο 8.  

2. Σε περίπτωση που πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις για να ζητηθεί η αντιπαραβολή, 
η αρχή ελέγχου διαβιβάζει την αίτηση αντιπαραβολής στο εθνικό σηµείο 
πρόσβασης, το οποίο θα τη διαβιβάσει περαιτέρω στο κεντρικό σύστηµα EURODAC 
µε σκοπό την αντιπαραβολή µε όλα τα δεδοµένα EURODAC.  

3. Σε εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις, η αρχή ελέγχου µπορεί να διαβιβάσει τα 
δεδοµένα δακτυλικών αποτυπωµάτων στο Εθνικό Σηµείο Πρόσβασης για άµεση 
αντιπαραβολή µετά από την παραλαβή αίτησης εκ µέρους εντεταλµένης αρχής και 
να ελέγξει µόνο εκ των υστέρων το κατά πόσον πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις 
του άρθρου 7 ή του άρθρου 8, καθώς και το κατά πόσον υπήρχε πράγµατι εξαιρετικά 
επείγουσα περίπτωση. Ο εκ των υστέρων έλεγχος πραγµατοποιείται χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση µετά τη διεκπεραίωση της αίτησης.  

4. Όταν ο εκ των υστέρων έλεγχος αποδεικνύει ότι η πρόσβαση δεν ήταν 
δικαιολογηµένη, οι πληροφορίες που κοινοποιήθηκαν από τη βάση δεδοµένων 
EURODAC καταστρέφονται από όλες τις αρχές που απέκτησαν πρόσβαση οι οποίες 
θα πρέπει να ενηµερώνουν την αρχή ελέγχου για τη συγκεκριµένη καταστροφή.  
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Άρθρο 7 
Προϋποθέσεις πρόσβασης στα δεδοµένα EURODAC από τις εντεταλµένες αρχές 

1. Οι εντεταλµένες αρχές µπορούν να ζητήσουν την αντιπαραβολή δακτυλικών 
αποτυπωµάτων µε εκείνα που αποθηκεύονται στην κεντρική βάση δεδοµένων 
EURODAC εντός των ορίων των εξουσιών τους µόνον εφόσον οι αντιπαραβολές µε 
τις εθνικές βάσεις δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων και µε τις αυτόµατες βάσεις 
δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων άλλων κρατών µελών σύµφωνα µε την 
απόφαση του Συµβουλίου 2008/615/∆ΕΥ12 αποδώσουν αρνητικά αποτελέσµατα και 
στις περιπτώσεις κατά τις οποίες:  

(α) η αντιπαραβολή είναι απαραίτητη για το σκοπό της πρόληψης, εξακρίβωσης ή 
διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων και άλλων σοβαρών αξιοποίνων 
πράξεων· 

(β) η αντιπαραβολή είναι απαραίτητη σε συγκεκριµένη υπόθεση· 

(γ) όταν υπάρχουν εύλογοι λόγοι να πιστεύεται ότι η εν λόγω αντιπαραβολή µε τα 
δεδοµένα EURODAC θα συµβάλει ουσιαστικά στην πρόληψη, εξακρίβωση ή 
διερεύνηση οποιασδήποτε εκ των εν λόγω αξιοποίνων πράξεων. 

2. Οι αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC περιορίζονται στα δεδοµένα 
δακτυλικών αποτυπωµάτων. 

Άρθρο 8 
Προϋποθέσεις πρόσβασης της Ευρωπόλ στα δεδοµένα EURODAC  

1. Οι αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC από µέρους της Ευρωπόλ 
πραγµατοποιούνται εντός των ορίων της εντολής της και όταν αυτό είναι απαραίτητο 
για την εκτέλεση των καθηκόντων της σύµφωνα µε την απόφαση Ευρωπόλ και για 
τους σκοπούς ειδικής ανάλυσης ή γενικής και στρατηγικής ανάλυσης.  

2. Οι αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC περιορίζονται στις 
αντιπαραβολές δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων. 

3. Η επεξεργασία των πληροφοριών που λαµβάνει η Ευρωπόλ από την αντιπαραβολή 
µε τα δεδοµένα EURODAC υπόκειται στην έγκριση του κράτους µέλους που 
καταχώρισε τα δεδοµένα στο σύστηµα. Αυτή η έγκριση επιτυγχάνεται µέσω της 
εθνικής µονάδας Ευρωπόλ του συγκεκριµένου κράτους µέλους. 

Άρθρο 9 
Επικοινωνία µεταξύ της αρχής ελέγχου και των Εθνικών Σηµείων Πρόσβασης 

1. Η υποδοµή επικοινωνίας της EURODAC χρησιµοποιείται για τη διαβίβαση 
δεδοµένων από τις αρχές ελέγχου των κρατών µελών και της Ευρωπόλ προς τα Εθνικά 
Σηµεία Πρόσβασης και αντίστροφα. Η επικοινωνία πραγµατοποιείται ηλεκτρονικά. 

                                                 
12 ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1. 
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2. Τα δακτυλικά αποτυπώµατα υπόκεινται σε ψηφιακή επεξεργασία από το κράτος 
µέλος και διαβιβάζονται υπό τη µορφή δεδοµένων που αναφέρονται στο παράρτηµα 
1 του κανονισµού (EΚ) αριθ. […/…] [νέος κανονισµός EURODAC], για να 
εξασφαλιστεί ότι η αντιπαραβολή µπορεί να πραγµατοποιηθεί µέσω του 
ηλεκτρονικού συστήµατος αναγνώρισης των δακτυλικών αποτυπωµάτων.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ 

Άρθρο 10 
Προστασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα 

1. Η απόφαση πλαίσιο 2008/977/∆ΕΥ εφαρµόζεται όσον αφορά την επεξεργασία 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση. 

2. Η επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από την Ευρωπόλ, δυνάµει της 
παρούσας απόφασης, γίνεται σύµφωνα µε την απόφαση [Ευρωπόλ] [.../.../∆ΕΥ] και 
τις διατάξεις που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή της εν λόγω απόφασης και εποπτεύεται 
από την ανεξάρτητη κοινή εποπτική αρχή που έχει συσταθεί µε το άρθρο 34 της εν 
λόγω απόφασης. 

3. Η επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που αποκτώνται σύµφωνα µε την 
παρούσα απόφαση από την EURODAC γίνεται µόνο για σκοπούς πρόληψης, 
εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών εγκληµάτων ή άλλων σοβαρών 
αξιοποίνων πράξεων. 

4. Τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα, τα οποία λαµβάνει κράτος µέλος ή η Ευρωπόλ 
δυνάµει της παρούσα απόφασης από την EURODAC, διαγράφονται τόσο από τα 
εθνικά όσο και από τα αρχεία της Ευρωπόλ µετά την παρέλευση µηνός, σε 
περίπτωση που τα δεδοµένα αυτά δεν είναι απαραίτητα για τη διεξαγωγή 
συνεχιζόµενης δικαστικής έρευνας από το συγκεκριµένο κράτος µέλος ή την 
Ευρωπόλ. 

5. Ο έλεγχος της νοµιµότητας της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα 
δυνάµει της παρούσας απόφασης εκ µέρους του κράτους µέλους, 
συµπεριλαµβανοµένης της διαβίβασής τους προς και από την EURODAC διεξάγεται 
από τις αρµόδιες εθνικές εντεταλµένες αρχές σύµφωνα µε την απόφαση πλαίσιο 
2008/977/∆ΕΥ. 

Άρθρο 11 
Ασφάλεια των δεδοµένων 

1. Το υπεύθυνο κράτος µέλος µεριµνά για την ασφάλεια των δεδοµένων σε όλες τις 
περιπτώσεις διαβίβασής τους στις εντεταλµένες αρχές, δυνάµει της παρούσας 
απόφασης, και παραλαβής τους από αυτές. 
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2. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει, σε σχέση µε το εθνικό του σύστηµα τα αναγκαία 
µέτρα, συµπεριλαµβανοµένου ενός σχεδίου ασφάλειας, ώστε: 

(α) να προστατεύεται η φυσική υπόσταση των δεδοµένων, µεταξύ άλλων µέσω της 
κατάρτισης εναλλακτικών σχεδίων για την προστασία υποδοµών ζωτικής 
σηµασίας· 

(β) να εµποδίζεται η πρόσβαση µη εξουσιοδοτηµένων προσώπων σε εθνικές 
εγκαταστάσεις στις οποίες το κράτος µέλος προβαίνει σε ενέργειες σύµφωνα 
µε τους σκοπούς του EURODAC (έλεγχος εισόδου στην εγκατάσταση)· 

(γ) να παρεµποδίζεται η µη εξουσιοδοτηµένη ανάγνωση, αντιγραφή τροποποίηση ή 
αποµάκρυνση υποθεµάτων δεδοµένων (έλεγχος των υποθεµάτων δεδοµένων)· 

(δ) να αποτρέπεται η µη εξουσιοδοτηµένη εισαγωγή δεδοµένων και η µη 
εξουσιοδοτηµένη επιθεώρηση, τροποποίηση ή διαγραφή αποθηκευµένων 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος αποθήκευσης)· 

(ε) να αποτρέπεται η µη εξουσιοδοτηµένη επεξεργασία δεδοµένων στο EURODAC 
καθώς και οποιαδήποτε µη εξουσιοδοτηµένη τροποποίηση ή διαγραφή 
δεδοµένων που έχουν υποστεί επεξεργασία στο EURODAC (έλεγχος της 
επεξεργασίας δεδοµένων)· 

(στ) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτηµένα να έχουν 
πρόσβαση στο EURODAC έχουν πρόσβαση µόνο στα δεδοµένα που 
καλύπτονται από την εξουσιοδότησή τους, µε ατοµικές και αποκλειστικές 
ταυτότητες χρήστη και µόνο µε εµπιστευτικούς κωδικούς πρόσβασης (έλεγχος 
πρόσβασης στα δεδοµένα)· 

(ζ) να εξασφαλίζεται ότι όλες οι αρχές που έχουν το δικαίωµα να ζητούν την 
αντιπαραβολή µε δεδοµένα που έχουν καταχωρηθεί στο EURODAC 
καταρτίζουν περιγραφές χαρακτηριστικών όσον αφορά τα καθήκοντα και τις 
αρµοδιότητες των προσώπων που έχουν εξουσιοδοτηθεί να έχουν πρόσβαση 
στο σύστηµα, να εισέρχονται σε αυτό, να ενηµερώνουν, να διαγράφουν και να 
ερευνούν τα δεδοµένα και να θέτουν τις περιγραφές αυτές χωρίς καθυστέρηση 
στη διάθεση των εθνικών εποπτικών αρχών που προβλέπονται στο άρθρο 25 
της απόφασης πλαισίου 2008/977/∆ΕΥ µετά από αίτησή τους (χαρακτηριστικά 
των προσώπων που δικαιούνται πρόσβασης)· 

(η) να εξασφαλίζεται ότι µπορεί να εξακριβωθεί και να αποδειχθεί σε ποιους φορείς 
µπορεί να διαβιβαστούν δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα µε τη χρήση 
εξοπλισµού διαβίβασης δεδοµένων (έλεγχος διαβίβασης)· 

(θ) να εξασφαλίζεται ότι µπορεί να ελεγχθεί και να εξακριβωθεί ποια δεδοµένα 
έχουν υποστεί επεξεργασία στο EURODAC, πότε, από ποιον και για ποιο 
σκοπό (έλεγχος της καταχώρησης)· 

(ι) να αποτρέπεται η µη εξουσιοδοτηµένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή 
διαγραφή δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τη διαβίβαση αυτών των 
δεδοµένων προς και από το EURODAC ή κατά τη µεταφορά υποθεµάτων 
δεδοµένων, κυρίως µέσω κατάλληλων τεχνικών κρυπτογράφησης (έλεγχος 
µεταφοράς)· 
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(ια) να ελέγχεται η αποτελεσµατικότητα των µέτρων ασφάλειας που αναφέρονται 
στην παρούσα παράγραφο και να λαµβάνονται τα απαραίτητα οργανωτικά 
µέτρα εσωτερικού ελέγχου ώστε να εξασφαλίζεται η συµµόρφωση µε την 
παρούσα απόφαση (αυτοέλεγχος). 

Άρθρο 12 
Απαγόρευση της διαβίβασης δεδοµένων σε τρίτες χώρες, διεθνείς οργανισµούς ή ιδιώτες 

Τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που λαµβάνει ένα κράτος µέλος ή η Ευρωπόλ, δυνάµει 
της παρούσας απόφασης, από την κεντρική βάση δεδοµένων EURODAC δεν διαβιβάζονται 
ούτε τίθενται στη διάθεση τρίτης χώρας, διεθνούς οργανισµού ή ιδιώτη εγκατεστηµένου στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση ή εκτός αυτής. Η συγκεκριµένη απαγόρευση τελεί υπό την επιφύλαξη του 
δικαιώµατος των κρατών µελών να διαβιβάζουν δεδοµένα αυτού του είδους σε τρίτες χώρες 
στις οποίες εφαρµόζεται ο κανονισµός του ∆ουβλίνου, υπό τον όρο ότι πληρούνται οι 
προϋποθέσεις του άρθρου 13 της απόφασης πλαισίου 2008/977/∆ΕΥ. 

Άρθρο 13 
Καταχώρηση και τεκµηρίωση 

1. Κάθε κράτος µέλος και η Ευρωπόλ εξασφαλίζουν ότι όλες οι πράξεις επεξεργασίας 
δεδοµένων που απορρέουν από αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα δεδοµένα EURODAC 
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση καταχωρούνται ή τεκµηριώνονται προκειµένου 
να ελεγχθεί το παραδεκτό της αίτησης, η νοµιµότητα της επεξεργασίας δεδοµένων 
και η ακεραιότητα και ασφάλεια των δεδοµένων καθώς και για σκοπούς 
αυτοελέγχου. 

2. Η καταχώρηση ή τεκµηρίωση πρέπει να αναφέρει σε όλες τις περιπτώσεις: 

(α) τον ακριβή σκοπό της αίτησης αντιπαραβολής, συµπεριλαµβανοµένης της 
σχετικής µορφής τροµοκρατικού εγκλήµατος ή άλλης σοβαρής αξιόποινης 
πράξης και όσον αφορά την Ευρωπόλ, τον ακριβή σκοπό της αίτησης 
αντιπαραβολής· 

(β) τα σχετικά στοιχεία του εθνικού φακέλου· 

(γ) την ηµεροµηνία και την ακριβή ώρα της αίτησης αντιπαραβολής εκ µέρους του 
Εθνικού Σηµείου Πρόσβασης προς το Κεντρικό Σύστηµα EURODAC· 

(δ) το όνοµα της αρχής που έχει ζητήσει πρόσβαση για αντιπαραβολή και του 
υπευθύνου που έχει υποβάλει την αίτηση και προβεί στην επεξεργασία των 
δεδοµένων· 

(ε) κατά περίπτωση, τη χρήση της διαδικασίας επείγοντος που αναφέρεται στο 
άρθρο 6 παράγραφος 3 και τη ληφθείσα απόφαση σε σχέση µε τον εκ των 
υστέρων έλεγχο· 

(στ) τα δεδοµένα που χρησιµοποιήθηκαν για αντιπαραβολή· 
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(ζ) σύµφωνα µε τους εθνικούς κανόνες ή τους κανόνες της απόφασης Ευρωπόλ, 
τα στοιχεία ταυτότητας του υπαλλήλου που διενήργησε την έρευνα και του 
υπαλλήλου που διέταξε την έρευνα ή την χορήγηση δεδοµένων. 

3. Καταχώρηση ή τεκµηρίωση αυτού του είδους χρησιµοποιείται µόνο για την 
προστασία των δεδοµένων, τον έλεγχο της νοµιµότητας της επεξεργασίας δεδοµένων 
καθώς και για την κατοχύρωση της ασφάλειας των δεδοµένων. Μόνον 
καταχωρήσεις που περιλαµβάνουν µη προσωπικά δεδοµένα µπορούν να 
χρησιµοποιούνται για τον έλεγχο και την αξιολόγηση που αναφέρεται στο άρθρο 17. 
Οι αρµόδιες εθνικές εποπτικές αρχές που είναι υπεύθυνες για τον έλεγχο του 
παραδεκτού της αίτησης και τον έλεγχο της νοµιµότητας της επεξεργασίας 
δεδοµένων και της ακεραιότητας και ασφάλειας των δεδοµένων έχουν, µετά από 
αίτησή τους, πρόσβαση σε αυτές τις καταχωρήσεις για τους σκοπούς της εκτέλεσης 
των καθηκόντων τους. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 14 
∆απάνες 

Κάθε κράτος µέλος και η Ευρωπόλ δηµιουργούν και συντηρούν µε δικές τους δαπάνες την 
τεχνική υποδοµή που είναι αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης και είναι 
υπεύθυνα να αναλάβουν τις δαπάνες που απορρέουν από τις αιτήσεις αντιπαραβολής µε τα 
δεδοµένα EURODAC για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 15 
Κυρώσεις 

Τα κράτη µέλη και η Ευρωπόλ λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι 
κάθε χρήση των δεδοµένων EURODAC αντίθετη προς τις διατάξεις της παρούσας απόφασης 
τιµωρείται µε αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις, 
συµπεριλαµβανοµένων διοικητικών και/ή ποινικών κυρώσεων. 

Άρθρο 16 
Γνωστοποίηση των εντεταλµένων αρχών και των αρχών ελέγχου 

1. Εντός [τριών µηνών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης] 
το αργότερο, κάθε κράτος µέλος γνωστοποιεί στην Επιτροπή και τη Γενική 
Γραµµατεία του Συµβουλίου τις εντεταλµένες αρχές του και γνωστοποιεί χωρίς 
καθυστέρηση οποιαδήποτε αλλαγή σχετική µε τις αρχές αυτές. 

2. Εντός [τριών µηνών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης] 
το αργότερο, κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και τη Γενική 
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Γραµµατεία του Συµβουλίου τη δική του αρχή ελέγχου και γνωστοποιεί χωρίς 
καθυστέρηση οποιαδήποτε αλλαγή σχετική µε την αρχή αυτή. 

3. Εντός [τριών µηνών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης] 
το αργότερο, η Ευρωπόλ µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και τη Γενική Γραµµατεία 
του Συµβουλίου τη δική της αρχή ελέγχου και το Εθνικό Σηµείο Πρόσβασης που 
έχει διορίσει και γνωστοποιεί χωρίς καθυστέρηση οποιαδήποτε αλλαγή σχετική µε 
αυτά. 

4. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 
3 στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε ετήσια βάση. 

Άρθρο 17 
Παρακολούθηση και αξιολόγηση 

1. Κάθε κράτος µέλος καταρτίζει ετήσιες εκθέσεις για την αποτελεσµατικότητα της 
αντιπαραβολής δεδοµένων δακτυλικών αποτυπωµάτων µε τα δεδοµένα EURODAC, 
οι οποίες περιλαµβάνουν πληροφορίες και στατιστικές για τον ακριβή σκοπό της 
αντιπαραβολής, καθώς επίσης για το είδος τροµοκρατικού εγκλήµατος ή άλλης 
σοβαρής αξιόποινης πράξης, για τον αριθµό αιτήσεων αντιπαραβολής, για τον 
αριθµό και το είδος των υποθέσεων που έχουν καταλήξει σε επιτυχείς ταυτοποιήσεις 
και για την ανάγκη και τη χρήση που έγινε του εξαιρετικά κατεπείγοντος καθώς και 
για εκείνες της υποθέσεις που ο επείγων χαρακτήρας δεν έγινε δεκτός από τον εκ 
των υστέρων έλεγχο στον οποίο προέβη η αρχή ελέγχου. Αυτές οι εκθέσεις 
διαβιβάζονται στην Επιτροπή. 

2. Τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας απόφασης και ανά τέσσερα έτη στη 
συνέχεια, η Επιτροπή προβαίνει σε συνολική αξιολόγηση της παρούσας απόφασης. 
Η συγκεκριµένη αξιολόγηση εξετάζει τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα σε συνάρτηση 
µε τους στόχους, εκτιµά το κατά πόσον συνεχίζει να ισχύει η λογική που διέπει την 
παρούσα απόφαση και προβαίνει στις απαραίτητες συστάσεις. Η Επιτροπή 
υποβάλλει την έκθεση αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. 

3. Η διαχειριστική αρχή, τα κράτη µέλη και η Ευρωπόλ χορηγούν στην Επιτροπή τις 
απαραίτητες πληροφορίες για τη σύνταξη των εκθέσεων αξιολόγησης που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2. Οι συγκεκριµένες πληροφορίες δεν θέτουν σε 
κίνδυνο µεθόδους εργασίας ούτε περιλαµβάνουν πληροφορίες που αποκαλύπτουν 
πηγές, µέλη του προσωπικού ή έρευνες των εντεταλµένων αρχών. 

Άρθρο 18 
Έναρξη ισχύος και ηµεροµηνία εφαρµογής 

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της 
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 
33 παράγραφος 2 του κανονισµού […] [νέος κανονισµός EURODAC].  
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Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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